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PLUM

梅花，是歷經寒冬霜雪而不凋謝的植物。中國人重視節操，恒以梅花來比擬 

人品，故歷代的詩人和畫家，常以梅花爲題材，窮畢生之功力，以求表現梅花不 

爲嚴寒所屈服的情操、及敢於向冷酷環境奮戰的精神。

因此，我國以梅爲國花。 ，

The flowering plum is a plant which won't fade away through­
out the frost and snow in winter. Emphasizing moral integrity, 
the Chinese always compare the flowering plum with one's good 
personality. Therefore, poets and painters in the past have often 
taken the flowering plum as their subject. They exerted their efforts 
throughout the entire life to the cultivation of their ability for 
expressing the flowering plum, which persists in the severe coldness 
and challenges in the frigid circumstances.

Consequently, the flowering plum has become our national 
flower.
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